Condals
foundry

FUNDERIA CONDALS, 5.A
C-55, km, 25 08243 MANRESA
Telf:  +34938720266 Fax:  +34938720117
Email: info@condalsfoundry.com
NIFIVAT: ESAQ08420879

Web: www.condalsfeundry.com

Eorf N° ESA08420879  VIES n° ESA084208
Registra Exportador (REX) n® ESREX2126 Exportador Autorizado (EA) n° ESEACR17000
Ne° Registro productor de producto: ENV/2023/000013587

(Ship-to: )
0000100347
MAGNAPTSPA.

VIA DEI CICLAMINI 4

1-70026 MODUGNO (BARI) BA

Delivery n°® 80058455
Date 18/02/2026
80058455
(Customer: h
0000100347 Supplier number:
MAGNAPT S.P.A.

VIA DEI CICLAMINI 4
-70026 MODUGNO {BARI) BA

L y (VAT no. IT04886850728 g
{Pos,. -+ Material - Description  Mat.Index Quantity,
Ordern®: 30000542 Your ordern®: 5500048007 Date:  02/07/2025
000010 20003100021 M0176157 CAST DIFF. HOUSING MO0176157 (01) 360 ST
HTS Code 73259990 Origin of ES
Batch: LB6 360 ST
e
1200X800X720
HTS Code 39231000  Origin of ES %Q\ \q/}b (DO L%i}-
Weights - Volume: J
Net weight: 15354 KG
Gross weight: 1615.4 XG
Volume: 1300 CD3
Packages: 2
Forwarder: LKW WALTER
Incoterms: FCA MANRESA
Delivery date: 18/02/2026
Observaciones

PLATE: HROB1765

Funderia Condals SA Responsible for tha treatment In accordance with LO 3/2018 and the RGPDUE 2016/679 informs you that the data provided is treatdd Confidentially and will be Incorperated Into the
cotresponding treatment activity in our Activity Log that you can consult and they will be kept whils the relationship is maintained or during the years necessary to comply with lega! abligations and will not be
transferred to third parties except in eases where there is a legal obligation. You have the right to obtain eonfirmation about whether we are treating your personal data, therefore you have the right to access
your personal data, rectify inaccurate data or request its deletion when the data is no longer necessary, by written communication to: Cira Abrera a Manresa , km.25, 08241, Manresa (Barcelona)

Thae undersigned driver is knowledgeable about the characteristics and quantity of cargo to be transported, which complies with the stowage (placement and restraint) of the cargo in accordance with Annex

111 of RD 563/2017.

The persen in charge of the delivery of the waste of used containers or contalners, for its correct environmental management, is the final holder,

Recorded In the Mercantile Reglstry of Barcelona no. 7/1293/91, Volume 5862, Sheet 32, Page no. B-10483, 8th entry — VAT no. ES A08420879
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Les parties encadrées da lignes grosses doivent 8tre remplies par le transporteur.

Los recuadros en linea gruesa deben ser reflenados por el porteador.
The spaces framad with heavy lines must ba filled in by the carier.

20+22+23+26

ambos iclusiva y
y compris et
including and

1-16

Acrellanar bajo |a responsabilidad del remitente
Aremplir sous la nesponsabilité de l'expeditéur
To be completed on the sender’s responsability

Remitente (nombre, domicilo, pals) "
1 e e oo CARTA DE PORTE INTERNACIONAL B e o 0 ohetantd
Sender {nama, address, courty) LETTRE DE VOITURE INTERNATIONALE Conirato do Transports Intemacional do
ERIA CONDALS: S.A. INTERNATIONAL CONSIGNEMENT NOTE Mercanclas por Canetera (CMR)
FUND Km. 26
-Manresa, Km- I
Ctra. Abrera-M |
2243 MAN RESA Ca transport est soumls, non obstant toute This caniage Is subject, nowithstanding any
0 o 66 tlausule contralre, & la Convestion relative au clause to the contrary, to the Convection en
Te!. 93 8720 - Contrat dg Transport International de the Contract for the Intemational Carriage of
Marchandises par Route (CMR) Goods by Road (CMA)

2 Con-algnalnrin (nnmbre dnminilln.pa]’s) B 4 ; , e
R et MAGN f\ T <PA |7 e o e
VIA DEi CICLAWINI Y

ITALY

Lugar de entregadela memanc{a u
3 g révu ag la livralsan de la mgrghanpé:js(a) (lle, pays)
PJace of del weny of the goads (place, country)

\TA Ly Aq_ 0026 H O D U 6 N 0 (Bp&i) 18 Transporleurs SUCCess! n?v:gtr)nr?a;res!s;pagg;ﬂ

Successive camiers (name, address, country)
a H.égare‘?df:gg a ¥4 T N » S.A
R el Sl B R e e ]

%3122;% I\B/ITAQN(!J;‘ZESSéA e S WA N—A 19 Reservas y obsarvacionss del porteador

Réserves et observations du transparteur
Carrier's reservations and observations

Documentos Anexos
5 gocments amerés 200 5233 EI PORTEADOR no se hace responsable de la falta de bultos o
( Ll 5 S deterioro de la mercancia, si la reclamacién no viene
\ acompanada de un CERTIFICADO del COMISARIO de averias.
h 4SY +PACHING (G
+ l
Marcas y nimeras Nimero da bultas Clase da embal Naturaleza ds | I NS st Peeo bruto, Ki
Malquag et numéros 7 N:mh:'e de c:lig 8 M:ﬁg dee:lnl;allaaglg 9 N:lzza ta!faala ?n::;nhmga i0 N2 ess!a%gﬁ :g " eg‘o 1 gf 12 \éﬂ:;n i“,:;n :
ars and Nos Number of packages Method of packing Naturs of the goods Siatiteal number Gross W‘“Qh‘ nKg. Volumonm?
PR Y
+ PA C ] S 39960 @
(6 ATV SLEGT A TN
A C (N OV N
= y {
. i
Classe Chiffre Lettre
Class Number Letter (ADR')
26 Realizacién de la carga / Redlisation du 1 Loading Rezlizacitn de la descarga / Realisation da a liviaison / Delivery
Uegada / Amivée f Arival JRVSOTRIPPRPRMI (SR §-1 1. SO IS | Fp— | Uegada / Amivée / Arrival [ESSY NE—— 1 : | B O | [ |
Sallda / Depart/ Dep I 1200 e surnsenssess S cusnessreons M Salida / Depart / Dep. / 12.00... [RURRY | B SUCTN | |
i i . Nombre del conduct Nombra del destinatario (1
Uogata preita v Ot ATVl .. o 1200 s SR PRI, Nombze del conductor o Setiesaatto (1
Nomtre del conductor Nombre del remrtenle 81) Diiver nama Consignes name (1)
Nom du conducteur Nom de I'expédi
Driver name Sender name (
Firma / Signature / Signature Firma / Signature { Sigrature Firma / Signature { Signature Firma { Signature / Signature
Instrucciones del remitente Estipulacfones particulares
13 Instructions de I'expéditeur 20 Conecgguo?\'; paguwllgres
Sender's instrunctions Special agreements
) A pagar por: Ramitente Moneda Gonsignatarip
14 u:m&"ﬂ: ”:: (’( ( 6 3 M N ‘5 21 Topheg pal%; Sender's Currency Ci
Loy N, ‘F);erﬁio del :’anspona:
age charges:
Remolqua /[SAN.2 Descuentos:
R JSRNS A -
WAL {0 B A6 S e
s
Forma do P pplem. charges:
15 P?er;n%g!?onasgg ‘affranchissement Supplem Charg_es
Instructions es to payment for camage Gastes accesorias: +
Other charges:
Porta pagado/ Franco/ Camiage paid
E Porte dabido/ Non francof Carriage forward TOTAL
- _—— |
22 E:n;;ﬁéliadoe RES z ) Z i Z é 16  Reembolso / Remboursement / Cash on delivary
Established fnj ~ i
5‘, R' {: 4T rea:xd %
23 24 %?Ch‘}ﬂ ISE;D:?DIJ' /
FUNDERIA CONDALS, $.A. TRACAMSA S.L.
Ctra, Abrera-Manresa, K S Camino de Tobafes, 3
08243 MANRESA 19198 Térfola de Heares.—
Tel: 83 872 02 66 ——Guadalajara:(Espana)
. - =—-"B10894996
Firma y sello del remitente ’ ," Firma y sello dal transport: rgla l
Signature et timbre de l'expiditeur ' Signatura gt timbre du transparteur )]
Signature and stamp of the sender Signature and stamp of the carmier Slgnaiure apd,sgarppofmem FIQQGG‘; 58] an‘ﬂ'ﬁ:a

Y \_.u.-... T

{1) la falta de firma responsabiliza directamente al remitenta

COPIA BLANCA: REMITENTE / AZUL: DESTINATARIO / AMARILLA: TRANSPORTISTA / ROSA: USOB ADMINISTRATIVOS
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